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Administración del Código
Se requiere que todos los empleados y directores de Moody’s 
certifiquen periódicamente que han repasado el Código de 
Conducta de Negocios, lo entienden y aceptan quedar obligado 
por los términos del mismo. Además, como parte del proceso de 
certificación, los empleados y directores tienen la oportunidad de 
divulgar cualquier transacción o evento que no se hayan informado 
previamente y que aparenten infringir el Código.

Interpretación
El Director Jurídico de Moody’s es responsable de interpretar y aplicar 
el Código a situaciones específicas cuando surgen preguntas. Toda 
pregunta relacionada con cómo se debe interpretar o aplicar el 
Código debe dirigirse al Departamento Legal de Moody’s.

Investigaciones de Infracciones Sospechadas
Moody’s realizará una investigación inmediata, justa e imparcial 
de todas las denuncias de infracciones sospechadas del Código. 
Los empleados deben colaborar, según sea necesario, en las 
investigaciones. Si bien las investigaciones pueden variar entre los 
casos, por lo general incluyen lo siguiente: 

	» Una revisión de las acusaciones.

	» Evaluación sobre si son necesarias medidas provisorias para 
proteger a la parte denunciante.

	» Entrevistas de las partes relevantes.

	» Obtención y revisión de documentos relevantes.

	» Elaboración de un informe escrito.

Moody’s tomará una determinación sobre la base de todas 
las pruebas recopiladas y mantendrá la confidencialidad de la 
investigación en la medida razonablemente posible y según 
lo permitan las leyes aplicables. Moody’s también conservará 
documentación escrita y documentos asociados en sus registros.

Tras finalizar la investigación, Moody’s notificará a la(s) persona(s) 
que presentó/presentaron la inquietud y al sujeto o a los sujetos 
sobre la conclusión de la investigación. Debido a ciertos requisitos 
en virtud de las leyes de protección de datos en determinadas 
jurisdicciones, es posible que Moody’s tenga la obligación de informar 
a la persona imputada en una queja sobre la presentación de la queja, 
y de qué manera la persona imputada puede ejercer su derecho a 
acceder a la información y corregirla. La persona imputada en la queja 
no recibirá información que identifique al denunciante excepto que 
así lo requiera la ley local.

Si Moody’s determina que se ha infringido la ley o el Código, Moody’s 
tomará las medidas correctivas o disciplinarias correspondientes, 
incluso la desvinculación laboral, según lo justifiquen las 
circunstancias e independientemente de la antigüedad de las 
personas involucradas, sujeto a la ley aplicable. Si, durante el curso 
de una investigación, Moody’s también determina que un gerente 
tenía conocimiento de la conducta inadecuada y no informó al 

respecto, Moody’s tomará las medidas correctivas o disciplinarias 
correspondientes, incluso la desvinculación laboral, sujeto a la ley 
aplicable.

Los empleados y gerentes no deben realizar sus propias 
investigaciones preliminares. Las investigaciones de supuestas 
infracciones pueden implicar problemas legales complejos y 
actuar por su cuenta puede poner en riesgo la integridad de una 
investigación y afectarlos de manera adversa a usted y a la Compañía.

Ejecución del Código
Los principios establecidos en este Código y otras políticas y 
procedimientos pertinentes de la Compañía se ejecutarán en todos 
los niveles de la Compañía. La Compañía prevé usar todo esfuerzo 
razonable para prevenir conductas que no cumplan con este Código y 
detener conductas de este tipo que se produzcan, en el menor tiempo 
posible a partir del momento en que se descubran. Con sujeción a la 
legislación y los acuerdos aplicables, un miembro del personal de la 
Compañía que infrinja este Código u otras políticas y procedimientos 
de la Compañía puede quedar sujeto a medidas disciplinarias, 
incluido hasta el despido.

En algunos casos, se hará un seguimiento periódico del cumplimiento 
con el Código y otras políticas de la Compañía mediante auditorías, 
investigaciones u otras revisiones. En conexión con estas auditorías, 
investigaciones o revisiones, usted debe cooperar plenamente, 
suministrar información verídica y precisa, y responder a solicitudes 
de certificaciones.

Excepciones al Código
Aunque algunas políticas de la Compañía deben cumplirse 
estrictamente, en otros casos es posible que se puedan hacer 
excepciones. Si usted cree que resulta apropiado en un caso 
particular aplicar una excepción de alguno de los principios o 
políticas establecidas en este Código, debe comunicarse primero 
con un supervisor inmediato. Si el supervisor inmediato coincide 
en que es apropiada una excepción, debe solicitarse la aprobación 
del Departamento Legal. Los directores y funcionarios ejecutivos 
de MCO que deseen obtener una excepción al Código deben hacer 
una divulgación completa de todos los hechos y circunstancias 
al Director Jurídico y al Presidente del Comité de Auditoría del 
Consejo de Administración. Una excepción para directores y 
funcionarios ejecutivos de MCO debe ser aprobada por el Consejo 
de Administración en su totalidad, y en la medida exigida por leyes o 
regulaciones, divulgarse inmediatamente.

No se Crean Derechos
Este Código es una declaración de los principios fundamentales y 
de ciertas políticas clave que rigen la conducta de las actividades 
de la Compañía. No crea ni tiene la intención de crear obligaciones 
ni derechos en ningún empleado, director, cliente, proveedor, 
competidor, accionista u otra persona o entidad.
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Información de Contactos Clave
Departamento de Recursos 
Humanos de Moody’s
Melanie Hughes
Vicepresidente Sénior – Directora de 
Recursos Humanos
7 World Trade Center at 250 Greenwich Street
New York, New York 10007
Teléfono: (212) 553-7179

Mariano Andrade Gonzalez
Vicepresidente – Gerente General de Lithuania
Green Hall 3
Upes str. 19
08128 Vilnius, Lituania
Teléfono:  +370 (521) 726-36

Anina Lo
Vicepresidente Sénior – Líder Regional de 
Recursos Humanos
Moody’s Asia-Pacific, Ltd
One Pacific Place, Floor 24
88 Queensway
Admiralty
Hong Kong
Teléfono: (852) 3551-3228

Departamento de 
Cumplimiento de Moody’s
Helene Gurian
Oficial de Cumplimiento en Jefe
7 World Trade Center at 250 Greenwich Street
New York, New York 10007
Teléfono: (212) 553-0442

James Bodovitz
Oficial de Cumplimiento Designado – 
MIS Coordinación en las Américas/Global
7 World Trade Center at 250 Greenwich Street
New York, New York 10007
Teléfono: (212) 553-2849

Keith Stoddart
Oficial de Cumplimiento Designado – 
MIS Asia Pacífico
Moody’s Asia-Pacific, Ltd
One Pacific Place, Floor 24
88 Queensway
Admiralty
Hong Kong
Teléfono: (852) 3758-1426 

Barbara Sullivan
Oficial de Cumplimiento Designada – 
MIS EMEA
One Canada Square
Canary Wharf
Londres, E14 5FA
Reino Unido
Teléfono: (4420) 7772-5357

Jack Holleran
Oficial de Cumplimiento Designado – Moody’s 
Analytics and Moody’s Shared Services
7 World Trade Center at 250 Greenwich Street
New York, New York 10007
Teléfono: (212) 553-4398

Departamento Legal de 
Moody’s
John Goggins
Vicepresidente Ejecutivo y Director Jurídico
7 World Trade Center at 250 Greenwich Street
New York, New York 10007
Teléfono: (212) 553-1912 

Departamento de Auditoría 
Interna de Moody’s
Scott Kenney
Vicepresidente Sénior – Director de Gestión de 
Riesgos y Auditoría
7 World Trade Center at 250 Greenwich Street
New York, New York 10007
Teléfono: (212) 553-0482
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Línea de Ayuda de Integridad de Moody’s
Vía el sitio web de Moody’s: https://moodys.ethicspoint.com

Vía telefónica desde los Estados Unidos: Marque 1-866-330-MDYS (1-866-330-6397)

Vía telefónica desde fuera de los Estados Unidos: Marque el código de AT&T Direct Dial Access® correspondiente a su ubicación (vea la 
siguiente lista o visite https://moodys.ethicspoint.com). Luego, cuando se le pida, marque 866-330-MDYS (866-330-6397).

Si no se indica un código AT&T Direct Dial Access® para su ubicación, marque su código de acceso para llamadas a EE.UU. (que puede obtener 
consultando a un operador internacional o visitando el sitio web World Traveler de AT&T en http://www.usa.att.com/traveler/index.jsp), espere 
el tono o la instrucción, y luego marque 866-330-MDYS (866-330-6397).

AT&T Direct Dial Access® Codes

Argentina (Argentina - Telecom) 0-800-555-4288 Corea (Dacom) 00-309-11

Argentina (Telefónica) 0-800-222-1288 Corea (ONSE) 00-369-11

Austria 0-800-200-288 Corea (Corea Telecom) 00-729-11

Bélgica 0-800-100-10 Mauricio 01 120

Brasil (Cellular) 0-800-888-8288 México 001-800-462-4240

Brasil 0-800-890-0288 México (Operador en español) 001-800-658-5454

Bulgaria 00-800-0010 México 01-800-288-2872

Canadá 1-866-330-6397 México (Por Cobrar - español) 01-800-112-2020

China (Sur) 10-811 Países Bajos 0800-022-9111

China (Norte) 108-888 Panamá 800-0109

Costa Rica 0-800-011-4114 Panamá (Operador en español) 800-2288

Costa Rica 0-800-225-5288 Perú (Telefónica – español) 0-800-50-000

Costa Rica (Operador en español) 0-800-228-8288 Perú (Telefónic ) 0-800-50-288

República Checa 00-800-222-55288 Polonia 0-0-800-111-1111

Chipre 800-900-10 Portugal 800-800-128

Dinamarca 800-100-10 Rusia (Moscú) 363-2400

Francia (Francia Telecom) 0-800-99-0011 Rusia (fuera de Moscú) 8^495-363-2400 *

Francia (solo París) 0-800-99-0111 Singapur (StarHub) 800-001-0001

Francia 0-800-99-1011 Singapur (SingTel) 800-011-1111

Francia 0-800-99-1111 República Eslovaca 0-800-000-101

Francia 0-800-99-1211 Sudáfrica 0-800-99-0123

Francia (Telecom Development) 0805-701-288 España 900-99-0011

Alemania 0-800-225-5288 Sri Lanka (fuera de Colombo) 112-430-430

Hong Kong 800-93-2266 Sri Lanka (Colombo) 2-430-430

Hong Kong 800-96-1111 Suiza 0-800-890011

India 000-117 Suecia 020-799-111

Irlanda (UIFN) 00-800-222-55288 Tailandia 1-800-0001-33

Irlanda 1-800-550-000 Emiratos Árabes Unidos 8000-021

Italia 800-172-444 Emiratos Árabes Unidos (du) 8000-555-66

Japón (NTT) 0034-811-001 Emiratos Árabes Unidos (Celular) 8000-061

Japón (KDDI) 00-539-111 Reino Unido 0-800-89-0011

Japón (Softbank Telecom) 00-663-5111 * ^ Indica segundo tono de marcado

https://moodys.ethicspoint.com
https://moodys.ethicspoint.com
http://www.usa.att.com/traveler/index.jsp
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MOODY’S adopta todas las medidas necesarias para que la información que utiliza al asignar una calificación crediticia sea de suficiente calidad y de fuentes que Moody’s considera fiables, incluidos, en 
su caso, terceros independientes. Sin embargo, Moody’s no es una firma de auditoría y no puede en todos los casos verificar o validar de manera independiente la información recibida en el proceso de 
calificación o en la elaboración de las Publicaciones.

En la medida en que las leyes así lo permitan, MOODY’s y sus consejeros, directivos, empleados, agentes, representantes, licenciadores y proveedores declinan toda responsabilidad frente a cualesquiera 
personas o entidades con relación a pérdidas o daños indirectos, especiales, derivados o accidentales de cualquier naturaleza, derivados de o relacionados con la información aquí contenida o el uso o 
imposibilidad de uso de dicha información, incluso cuando MOODY’s o cualquiera de sus consejeros, directivos, empleados, agentes, representantes, licenciadores o proveedores fuera avisado previa-
mente de la posibilidad de dichas pérdidas o daños, incluidos a titulo enunciativo que no limitativo: (a) lucro cesante presente o futuro o (b) pérdida o daño surgido en el caso de que el instrumento 
financiero en cuestión no sea objeto de calificación crediticia concreta otorgada por MOODY’S.

En la medida en que las leyes así lo permitan, MOODY’s y sus consejeros, directivos, empleados, agentes, representantes, licenciadores y proveedores declinan toda responsabilidad con respecto a 
pérdidas o daños directos o indemnizatorios causados a cualquier persona o entidad, incluido a modo enunciativo que no limitativo, negligencia (excluido, no obstante, el fraude, la conducta dolosa o 
cualquier otro tipo de responsabilidad que, en aras de la claridad, no pueda ser excluida por ley), por parte de MOODY’s o cualquiera de sus consejeros, directivos, empleados, agentes, representantes, 
licenciadores o proveedores, o con respecto a toda contingencia dentro o fuera del control de cualquiera de los anteriores, derivada de o relacionada con la información aquí contenida o el uso o 
imposibilidad de uso de tal información.

MOODY’S NO OTORGA NI OFRECE GARANTÍA ALGUNA, EXPRESA O IMPLÍCITA, CON RESPECTO A LA PRECISIÓN, OPORTUNIDAD, EXHAUSTIVIDAD, COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN 
FIN DETERMINADO SOBRE CALIFICACIONES CREDITICIAS, EVALUACIONES Y DEMÁS OPINIONES O INFORMACIÓN.

Moody’s Investors Service, Inc., agencia de calificación crediticia, filial al 100% de Moody’s Corporation (“MCO”), informa por la presente que la mayoría de los emisores de títulos de deuda (incluidos 
bonos corporativos y municipales, obligaciones, notas y pagarés) y acciones preferentes calificados por Moody’s Investors Service, Inc. han acordado, con anterioridad a la asignación de cualquier 
calificación, abonar a Moody’s Investors Service, Inc. por sus servicios de opinión y calificación por unos honorarios que oscilan entre los $1.000 dólares y aproximadamente a los 2.700.000 dólares. 
MCO y Moody’s Investors Service tambiénmantienen asimismo políticas y procedimientos para garantizar la independencia de las calificaciones y los procesos de asignación de calificaciones crediticias 
de Moody’s Inverstors Service . La información relativa a ciertas relaciones que pudieran existir entre consejeros de MCO y entidades calificadas, y entre entidades que tienen asignadas calificaciones 
crediticias de Moody’s Inverstors Service y asimismo han notificado públicamente a la SEC que poseen una participación en MCO superior al 5%, se publica anualmente en www.moodys.com, bajo el 
capítulo de “Investor Relations – Corporate Governance – Director and Shareholder Affiliation Policy” [“Relaciones del Accionariado - Gestión Corporativa - Política sobre Relaciones entre Consejeros y 
Accionistas” ].
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Únicamente aplicable a Japón: Moody’s Japan K.K. (“MJKK”) es una agencia de calificación crediticia, filial de Moody’s Group Japan G.K., propiedad en su totalidad de Moody’s Overseas Holdings Inc., 
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Mediante el presente instrumento, MJKK o MSFJ (según corresponda) comunica que la mayoría de los emisores de títulos de deuda (incluidos bonos corporativos y municipales, obligaciones, pagarés y 
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